
Knjižnica za mladino. Tretji snopič „Knjižnice za mladino" prinaša na prvem 
mestu „Petdese t basn i j za otroke". Zložil W. Hey. Poslovenil Anton Funtek. 
Od 25. strani naprej pa beremo 29 pesnij, katere je zložil Anton Fun tek ter jih krstil 
s skupnim imenom »Iz mladih d ni j . " Berilo je skozi in skozi zabavno, kratkočasno, 
resnično za mladino. Prvih petdeset basnij obira živali vse po vrsti. Kakor v navadi, ne 
beremo tu direktnih moralnih naukov, kakoršni nimajo na otroka toliko vpliva, kakor 
pa oni, katere si sam iz basni poišče. Malo je takih sestavkov v naših knjigah za mla­

dino, kakor je n. pr.: Jagnje (str. 20.), Ptič (str. 21.), Golobček (str. 23.), Pogača in kruh 
(str. 31.) i. t. d. Vsekako gre pohvalna beseda Antonu Funtku, kateri je basni res spretno 
in dovršeno poslovenil. — Funtkove izvirne pesmi „Iz mlad ih dni j" (največ pona­

Književnost. 



tisnjene iz „Vrtca") so izborne, otroškemu duhu do cela primerne in razumne. Jezik 
teče gladko, saj ga ima malokdo tako v oblasti, kakor Funtek. Reči smemo, da jih bode 
mladina zelo rada brala in se jih tudi na pamet učila ter jih morda pri svojih igrah 
uporabljala. (Vesela godba; Vojaki; Pozor, četa!) „Ne vemo pa. kateri izmed pesmij bi 
dali prednost. Lep je „Angelj varuh", še lepši „Oltar", krasen ^Pastirček", „Dan" . . . 
Kratko rečeno: Knjižnica za mladino prinašaj t a k o 1 ) berilo in pridobila si bode mnogo 
čitateljev in naročnikov. To ji od srca želimo! G. 

Pomladni glasi posvečeni slovenski mladini. Uredil in založil F r a n č i š e k 
F i n ž g a r . V Ljubljani, 1895. Tiskala katoliška tiskarna. 5 zvezek. Gena trdo vezanemu 
izvodu 35 novcev, broširanemu 25 novcev. Po pošti 5 novcev več. Število mladini na­

menjenih spisov se zadnji čas v nas precej hitro množi, a žal, da kvalitativno ni vse 
tako kakor bi moralo biti. Ta snopič ,,Pomladnih glasov" nas je pa zelo oveselil, kajti 
odlikuje se tako po vsebini kakor po obliki, zato priporočamo ,,Pomladne glase ; rodi­

teljem in mladinoljubom prav toplo. Razven prvega dobiti so še vsi ostali zvezki. Na­

ročuje se lahko tudi v semenišču pri serneniškem duhovniku, č. g. Fr. Finžgarju. 
"VVolf-Pleteršnikoreg-a slovarja je izšel 18. sešitek ter prinaša gradivo od besede 

, , s e d m i č " do „ s p l s n i c a . " 
„Jugoslayjanski Stenograf i Glasnik". Št. 3 ima to­le vsebino: Hrvatski salon; 

Tehnika in kultura; Plovdiv; Kulturno zgodovinske novine; Raznoterosti; Dimitrije Bodi; 
Armijata i stenografijata; O početku i razvitku stenografije u Hrvatskoj; Kameralna steno­

grafija; O pisalnih strojih; Stenografičeskoto buro; Stenografičeskata statistika; Steno­

grafske novine; Iz drugih dežel; Književnost; „Stenograf" ima jako raznovrstno vsebino. 
Ilustracije so krasne. 

Domu in ljubezni. Besede E. G a n g l ­ o v e . Za moški zbor in tenor šolo uglasbil 
ter pevskemu zboru »Glasbene Matice« poklonil A n t o n N e d v e d . Gena: partitura s 
štirimi glasovi a 60 kr., posamezni glasovi a 5 kr. Dobiva se pri skladatelji, Knežji dvorec, 
II. nadstr. Vsako pomnoževanje je po zakonu prepovedano. V Ljubljani, 1895. Založil 
skladatelj. — Tisek B. Miličeve tiskarne. To je najnovejše delo našega nevtrudljivega 
skladatelja. Ime Nedvedevo nam je najboljši porok, da je skladba izborna, zato jo prija­

teljem slovenske pesmi najtopleje priporočamo, tembolj, ker je delo skladatelj sam založil 
in je cena res zelo nizka. 

*) Pri oceni tacega berila, oziroma jezika, so gotovo vsi kritiki in ,,krilikuši" jednega 
mnenja in nihče nima prilike „izjavljati se na vsa usta", o sposobnosti pisateljevi in 
kritikovi, oziroma ,,kritikuševi". Uredništvo. 


